AGREEMENT OF INTERUNIVERSITY COOPERATION
FOR THE GRANTING OF A SECOND CYCLE DOUBLE DEGREE

Between

Alma Mater Studiorum — Universita di Bologna (heedter designated “UNIBO”), with legal
domicile Via Zamboni 33 — 40126 Bologna, Italy, arepresented by its Rector, Prof. lvano
Dionigi,

and

KTH Royal Institute of Technology (hereinafter dggted “KTH”), with legal domicile Brinellv.
8, 10044, Stockholm, Sweden, and represented MigesDean of Faculty, Prof. Per Berglund,

hereinafter referred to as “the Parties” or “thetyPa
Provided

- that both Universities are interested in establigha long-term collaboration and a cultural
exchange partnership;

- that the Italian Ministerial Decree “DM 270/04” als Italian universities to jointly grant
degrees (¥ cycle) with other foreign universities;

- the Swedish Higher Ordinance for the requirememtshfe Master’'s degree and KTH guidelines
for Dual Master-exchange,;

- that the School of Engineering and Architectur&JbfiBO and the Department of Aeronautical
and Vehicle Engineering in the School of Enginegftiences at KTH have a common interest
in creating an integrated study programme in tled&d fof Aerospace Engineering, by which
enrolled students of both Universities will be atdeyet a double degree qualification;

- that both Universities, with their resources anddf and in accordance with the law and
regulations of their respective country, shall @bdirate and host all students, faculty members
and administrative staff who participate in the mhtgb programme as described in this
Agreement;

It is agreed and stipulated as follows:

Art. 1 - Preamble
Preamble and Annexes are an integral part of tgiedment.

Art. 2 — Objective of the Agreement

The Parties agree to establish an integrated gitmtyramme which provides for the exchange of
applicant students for a period of two semestdr)eaend of which both Universities will grant a
degree, to be the equivalent of  @ycle Degree: Laurea Magistrale in Aerospace Egeging of
UNIBO and Master Degree in Aerospace EngineeringTdfl.

Art. 3 - Students

3.1 Students Exchange

The exchange should be balanced and involve anvagot number of students from both
Universities, over the duration of the cooperation.



Both Universities agree that the number of paréitig students will not be more than 5 (five) units
from each university per academic year. Partiedl bleaable to jointly agree a higher number of
participants upon a notice exchange between theRar

All exams included in the learning agreement désctiin article 4.1 that are successfully passed at
the host partner University by a student shallde®gnized by the home University.

Students involved in the mobility programme shddloaenjoy the benefits and shall be likewise
subject to the regulations and norms which areoitef in the Universities concerned by the
programme.

3.2 Application and Selection of students

Applications for admission must be sent to therigional Office of KTH and to the Departmenft
Industrial Engineering of Unibo and arrive at the host insititu by April 15", Acceptance letters
should be mailed directly to the students by Jih& e International Office of each institution will
also be informed of its students' final admissigdbne .

Applications must include a completed applicationnf, a preliminary study plan, a curriculum
vitae, a transcript of the student's records, oidg courses and marks, a letter of intent from the
student, and a letter of confirmation from the segdnstitution stating that the candidate has been
nominated for this particular exchange program.

Students admitted to the double degree programihéevselected by each University by means of
an appropriate committee integrated with a memb#reopartner institution.

The students must meet the admission criteriaetldgree programmes of both institutions.
Students are selected and admitted to the Programasexl on their academic results, prerequisite
requirements, motivation and language skills. Télection is carried out in collaboration between
the two institutions.

3.3 Enrolment and Mobility

(a) Students from UNIBO

Students from UNIBO who wish to attend the integgatstudy programme in Aerospace
Engineering have to be regularly enrolled at thgrele programme Laurea Magistrale in Aerospace
Engineering, must have an adequate knowledge ofetigdish language (at least a B2 Level,
according to the Common European Framework of Retsr for Languages, or one of its
recognised equivalents) and must be entitled aflial visa or residence permit.

Students shall be transferred to KTH in order terat the teaching activities offered within the
second year of the Master in Aerospace Engineefing.standard study path is one academic year
(60 ECTS) at KTH as described in the correspondégigie annexed to this agreement (Annexes
1A, 2A and 3). The student must earn no less tBaBGTS, included the final thesis. The amount
of credits earned at UNIBO and KTH must sum up206 ECTS.

Students obtain the degree from KTH after presgritieir final thesis to the KTH examiner (art.
4.2) who will consult with the Italian examinersalregarding the relevant evaluation, necessary in
order to get the Italian diploma. The evaluationtted thesis awarded by the two examiners will
contribute to the Italian final grade expressed108/110 which, according to the Italian rules, will
consider the overall student performance and teeip grade obtained for the thesis.

(b) Students from KTH

Students from KTH who want to attend the integrastally programme have to be regularly
enrolled at the degree programme Master in Aerasdacgineering, must have an adequate
knowledge of the English language (at least a Bfel,eaccording to the Common European
Framework of Reference for Languages, or one akitegnised equivalents) and must be entitled
of a valid visa or residence permit.



Students shall be transferred to UNIBO in ordeatiend the teaching activities provided by the
second year of the degree programme Laurea Mdgistr&erospace Engineering.

Students must obtain a maximum of 65 ECTS provibgdhe study programme at UNIBO as
described in the correspondence tables annexddstagreement (Annexes 1B, 2B and 3) and no
less than 55 ECTS, included the final thesis. Tim@unt of credits earned at UNIBO and KTH
must sum up to 120 ECTS.

At Unibo the Commissions in charge of the final mx@ation will include the KTH and the Unibo
examiners, who must have previously participated the integrated study programme of each
University.

3.4 Exemption from university admission fees

Students will remain enrolled in their home univwgrduring the mobility period.

Students participating in the mobility programmealstbe exempted from paying university
admission fees at the host University, exceptherdegree granting fee if required.

All other charges, including health insurance, ldbalborne by the students themselves.

3.5 Control of results

At the end of the academic year, the host institushall deliver to the home institution a copy of
each student’s transcript in English. The Partgrea that exams shall be graded and credits shall
be awarded according to the rules of the institutihhere the exam is carried out.

3.6 Services offered
Students participating into the mobility programstell benefit from all services offered by the
host University to its regular enrolled students.

3.7 Fellowships
Each University can grant the available fellowshipsheir students who intend to participate into
the study programme, on the basis of a propertsategrocedure.

Art. 4 — Didactics

4.1 Study programme

The common integrated study programme shall bechadth to this Agreement (correspondence
tables — Annexes 1A and 1B; Annexes 2A and 2B; Ar8)e

The study programme shall cover all the period ftbe beginnings of study to the last exams, to
include the degree.

Exams and study period duration shall be organizeadbalanced form and shall find justification
and validation in both partner Universities, acoogdto the provisions of this agreement and to
bonds included in the attached study programme.

It can be modified by mutual consent between thgid2ato no detriment of students already
enrolled.

In addition, the study programmes will be indivitlyalefined for each student participating in the
double degree programme, according to the correlgrme table, by drawing up specific learning
agreements based on a preliminary analytic redognif the studies carried out at the home
university. This is needed to ensure that the sprdgram meets the requirements for awarding the
degree qualification by each partner university. Bgans of the recognition, it will be verified
which teaching activities can be considered repldnethe studies carried out and, by means of the
learning agreement, it will be defined which adies have to be carried out during the period of
stay at the host university, as well as their @posdence at the partner university.

The learning agreement must be established an@&digyg the responsible Proposing professors
from the partner universities (currently Prof. Aaldmelli at UNIBO and Prof. P. H. Alfredsson at



KTH), plus the Course Coordinators (currently PRafTortora at UNIBO and Prof. C. Fuglesang at
KTH) of both institutions prior to arrival at thest institution and it may be revised at any time i
written form.

4.2 — Final Degree Project

The final degree project is carried out and disedst the host institution, where students attbed t
4™ semester.

For each student participating in the integratedstprogramme both institutions nominate one
examiner for the final degree project, who is resiole for the arrangement of topic and subject
area of the project.

The subject of the final degree project must alwaggive an advance approval in writing from the
nominated examiner of the host as well as the homstution and the final degree project is
carried out under the supervision of the examifdn@® host institution.

The total work load for the final degree projectagter’s thesis) should fulfil the requirements at
each institution; at both UNIBO and KTH it corregsps to one semester of full-time studies, the
equivalent of 30 ECTS credits.

4.3 Use of ECTS for credits transfer and grading stem

The Parties agree to use the ECTS credit unitsgaading system. The table of conversion of
grading systems applied at Partner Universitiemigexed to this agreement (Annex 5). The Annex
5 may be yearly reviewed, according to the prowisio article 14, on the basis of the average
percentage of grades at each Party.

4.4 Award of the degree qualifications

Students participating in the integrated study pogne obtain the degree qualification - Laurea
Magistrale/Master - at the university where thejedd the final dissertation and they can require
the award of the degree at the other partner usityeon the basis of the related correspondence
table annexed to this agreement, by submittingehevant academic documentation as soon as the
article 3.3 has been fulfilled. References offi¢es students participating in the double degree
programme are listed in the Annex 4 to this Agrestime

Art. 5 — Exchange of faculty members and administrave staff

5.1 Exchange modalities

Both Universities shall regulate the reception asehployment of faculty members and
administrative staff participating into the mobhjlprogramme under this Agreement, in conformity
with the law and juridical rules in force in theurdry concerned under the exchange.

Personnel concerned under this Agreement will ooetito comply with the contractual obligations
with the home University and will continue to reeethe due remuneration and to benefit from the
rights they are entitled of for their juridical pii@n, according to the legislative norms existing
the home country.

In any case, the home University shall considerdin@ation of the stay as ordinary service period
for all purposes.

5.2 Activities for teachers and administrative persnnel

Faculty members and researchers can hold courgkdeatures, carry out tutorship activities,
participate in seminars, be part of exam, finalstheand doctorate commissions at the partner
University, and take part into research activittagl meetings for student exchange programme
planning, evaluation and development, held at drénpr University.

The administrative staff will have the possibildf participating in meetings for student exchange
programme planning, evaluation and developmentwaifidoe able to carry out special visits in
order to analyse the management systems operatihg partner University.



The Parties agree that all the financial agreemeittfiave to be negotiated and will depend on the
availability of funds. For the expenses concerning mobility of teaching staff members and
research fellows, each university will cover alethosts for their own professors and research
fellows according to the availability of Erasmusi$Programme funds or other funds for research.
During their period at the hosting University, tlaeulty members and the researchers participating
in said exchange, to carry out the above-menticaastilities, shall be considered as staff “on a
mission” abroad.

Art. 6 - Insurance requirements

UNIBO states that its respective regularly admitstaidents and its teaching and administrative
staff will be insured against any incident thatytineay suffer during their period of stay abroad for
the activities concerned by this Agreement and thay are insured for legal liability against
damage which they may involuntarily cause to tpadty (people or their properties).

KTH requires that for the period of their stay atHK UNIBO students should have insurance
covering travel and health care costs.

UNIBO students are responsible for taking out theva mentioned insurance and they are
requested to provide relevant insurance documeitibe dime of their registration at KTH.

At the time of their registration at UNIBO, studeritom KTH will be requested to provide for the
relevant documents regarding health insurance daduate insurance against incidents that they
may suffer during their stay abroad, for the atiéi under this Agreement, and for the civil
liability for damage which they may involuntarilpase to third parties (people or their properties).
KTH students and teaching and administrative sta#f responsible for taking out the above
mentioned insurances.

Art. 7 — Prevention and security

Both parties shall supply each mobility programnaetipipant with detailed information about the
specific risks existing in the work environment which they will operate and carry out their
function and with necessary documentation abouptbgention and emergency security measures
and provisions in force in relation to their adiyvand about the individuals/subjects in charge of
this, in conformity with the legislative norms arefjulations in force in the country of the hosting
University.

Art. 8 — Use of name / Logo

Each party may use the logos, names and other roatke other party only in connection with the
programme. Each party anticipates the other parpasticipation in press announcements,
marketing and other reasonable promotional aawiinvolving the double-degree programme
through the appropriate use of the logos, namesrarhis of the parties. The use of the logo should
get approval from the other Party in advance.

Art. 9 - Intellectual Property

Each of the parties acknowledges and agrees tlyaarahall of the Intellectual Property Rights or
other proprietary rights in respect of any literajumaterials, research or teaching methods,
procedures, processes and/or the learning experigngelation to or in connection with the
Programme and any parts thereof, are and shallinetima sole property of its owner and, save as
expressly set out herein, nothing in this Agreem®eimtended to transfer ownership or create any
licensed rights under any such Intellectual PrgpRights or other proprietary rights.

The learning materials and any other literaturetenms, research methods, procedures, processes
or programmes in which a party has IntellectualpBrty Rights relating to or in connection with
the Programme and which are disclosed to the qitwty pursuant to this Agreement may be used
by the other party solely for the purposes of penfag its obligations under, and during the period



of, this Agreement and for no other purpose.

Art. 10 — Other activities

The Parties can extend the cooperation agreementter purposes beyond the student exchange.
Further cooperation projects, including intensivairses, distance teachings, joined researches,
organization of seminars, symposia, and interviess common interest topics and all other
activities consolidating the cooperation, will beceuraged by both parties. These projects will be
subject to specific addenda to this Agreement dacunwhich will be stipulated by both parties.

Both parties agree to promote this programme iir ttetalogues and websites. All costs will be
maintained by the individual institutions, unlesbeswise specified in writing and agreed upon by
the Parties.

Art. 11 — Evaluation of the programme

Each of the Parties implements its own internaliuassurance system for its degree programmes.
The Parties will consult each other when approgyiaut at least once a year, in order to evaluate
the programme development, to draw up a report tatheei ongoing initiatives and to elaborate
other cooperation programmes.

Art. 12 - Academic and administrative representaties

Each institution will nominate an academic représtre and an administrative reference for the
Programme. These representatives will be respandidn following the Programme and for
ensuring that measures are taken in accordance tiighAgreement. The representatives will
provide advisory and other academic and adminig&aervices to students participating under this
Agreement. Names and contact details of thesegeptatives are in an appendix to this Agreement
(Annex 4), as well as the reference offices fordshis participating in the double degree
programme.

Art. 13 — Controversies
In the event of any controversy arising from thgsement the Parties will endeavor to resolve the
matter amicably and in good faith.

Art. 14 — Duration of the Agreement

This Agreement will operate from the last date ighgg and will be effective for a period of five
years from academic year 2014/2015. This Agreenmeay be extended by mutual written
agreement between the Parties.

This Agreement may be terminated at the requesitbér party provided that a minimum of six
months’ prior written notice is given to the otlparty to enable satisfactory arrangements to be put
in place for existing Students, and those to whonoffer of a place on the Programme has been
formally made. Both parties shall be equally resilnle for such arrangements. Any modification or
termination of the Agreement shall be carried ousuch a way as to ensure no damage for the
participants in the programmes already underway.

The Annexes can be modified by mutual consent batvwiee Parties in writing, to no detriment to
the students already enrolled.

Art. 15 — Copies and language
This Agreement is subscribed in 2 identical oritgna English language.

Art. 16 Description of the Annexes

Annex 1A and 1B describe the integrated study mogne for students enrolling in academic year
2014/2015.



Annex 2A and 2B describe the integrated study @nogne for students enrolling from academic
year 2015/2016.

Annex 3 lists the optional exams for all studergdipipating in the study programme.

Annex 4 indicates the reference offices for stuslg@atrticipating in the integrated study programme,
the academic representatives and the administnafeeences for the Programme.

Annex 5 Table of conversion of grading systems.

Bologna, date .........................

Alma Mater Studiorum — Universita di Bologna
Professor Ivano Dionigi, Rector

Stockholm, date ...t

KTH
Professor Per Berglund, Vice Dean of Faculty



Annex 4

Academic representatives and administrative referets for the Programme

Unibo Academic representative

Prof. Paolo Tortofgia Fontanelle 40, 47122 Forli (FC)
Ph. +39 0543 3 74456

Email: paolo.tortora@unibo.it

Prof. Alessandro Talamelli

Via Fontanelle 40, 47122 Forli (FC)
Ph. +39 0543 3 74423

Email: alessandro.talamelli@unibo.it

Unibo administrative referent

Ms Giulia Chiadini

School of Engineering and Architecture
Via Fontanelle 40, 47122 Forli (FC)

Ph. +39 0543 3 74416

Email: cdlm.ae@unibo.it
giulia.chiadini2@unibo.it

web: www.unibo.it/AerospaceEngineering

KTH Academic representative
Responsible AeroSpace Master Program
Prof. Christer Fuglesang

E-mail cfug@kth.se

Telephone +46 8 790 64 65

Link www.kth.se/profile/cfug/

KTH administrative referent

International Coordinator

Ms. Ann RosanderE-mail arosan@kth.se
Telephone +46 8 790 64 29

Link www.kth.se/profile/arosan/

Reference offices for students participating in thelouble degree programme

KTH reference office:

Ms. Elin Wiljergard

International Coordinator

KTH Royal Institute of Technology
School of Engineering Sciences

Teknikringen 8, SE-100 44 Stockholm, Sweden
Phone: +46-8-790 7163
elinwil@kth.se, www.kth.se

UNIBO reference office:University of Bologna, Forli
Campus
Ufficio Relazioni Internazionali - URI
Padiglione Melandri - Piano Terra
Piazzale Solieri 1, 47121 Forli (FC)
Tel. +39 0543 3 74847
Fax +39 0543 3 74801
e-mail: campusforli.uri@unibo.it
web:http://www.unibo.it/it/campus-forli/servizi-di-
campus/ufficio-relazioni-internazionali-uri




